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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the 13th century CE.

Edition

⟨1⟩ ∥✤ ∥ madā humā sā sthāna di palim̃ kraum̃ Anan· hu⟨2⟩mā sanrauk· prathama di

Īśāna vik· jalān· rayā⟨3⟩ nau dakṣiṇa tam̃l· crauḥ nau paścima tagar· crauḥ ⌈⟨4⟩nau

uttara sā Āra sauṅ· humā nagara nau pūrvva sā Ā⟨5⟩ra sauṅ· humā nagara nau dakṣiṇa

mvyak· nau pūrvvamvyak·⟨6⟩ nauUttara sā Āra saum̃ humānagara tam̃l· jalān· ra⟨7⟩yā

nau pūrvva tūm̃ jalān· rayā tam̃l· prathama Alā⟨8⟩ humā klum̃ kanvā glai samudāya

yauṁ 115 jāk· |||

⟨9⟩ sā sthāna trā di palim̃ kraum̃ Anan· humā danrāḥ pū⟨10⟩rvva humā nagara dakṣiṇa
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ravaum̃ rayā paścima humā⟨11⟩ nagara Uttara h¿a?⟨u⟩mā nagara Alā h¿a?⟨u⟩mā

yauṁ (2/3)8⟨12⟩ jāk·

Apparatus

⟨2⟩ sanrauk·⬦ sanrok· A. — ⟨2⟩ vik· jalān· • Should we restore vik· ⟨pyā⟩ jalān·?

⟨11⟩ (2/3)8⬦ 29 A • The lower part of the first digit has been lost due to a chip in the

stone. It is therefore impossible to determine whether the digit was 2 or a 3. It is also

uncertains whether Aymonier’s reading 2 was established before the stone sustained

this chip.

Translation into French by Griffiths & Lepoutre 2016

⟨1–8⟩ Il y a une parcelle de champ au village de Kraum̃, c’est le champ Sanrauk : le

commencement au nord-est de la parcelle est la grande route ; (puis) on va au sud

jusqu’au torrent ; on va à l’ouest en remontant le torrent ; on va au nord ayant un talus

commun avec le champ d’État ; on va à l’est ayant un talus commun avec le champ

d’État ; on va au sud un peu ; on va à l’est un peu ; on va au nord ayant un talus commun

avec le champ d’État jusqu’à la grande route ; on va à l’est en suivant la grande route

jusqu’au commencement. La contenance du champ, kluṅ kanvā, la forêt est d’une valeur

totale de 115 jāk.

⟨9–12⟩ Une parcelle de plus au village de Kraum̃, c’est le champ Danrāḥ : à l’est le

champ d’État ; au sud le grand canal ; à l’ouest le champ d’État ; au nord le champ d’État.

La contenance du champ est d’une valeur de (2/3)8 jāk.
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